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WAARSCHUWING!
U moet de volgende regels in acht nemen om de normale werking van uw koelkast, die het volledig milieuvriendelijke 
koelmiddel R600a gebruikt, te verzekeren:

• Hinder de vrije luchtcirculatie rond het toestel niet.
• Gebruik geen andere mechanische toestellen om het ontdooien te versnellen dan de toestellen die door de 

fabrikant worden aangeraden.
• Vernietig het koelcircuit niet.
• Gebruik geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren dan de toestellen die eventueel 

door de fabrikant worden aangeraden.

WARNING!
In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally friendly 
refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

• Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.
• Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the  ones recommended by

the manufacturer.
• Do not destroy the refrigerating circuit.
• Do not use se electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been 

recommended by the manufacturer.

ATTENTION!
Pour assûrer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent frigorifique complètement écologique, 
R600a (infammable seulement dans certaines conditions) vous devez respecter les règles suivantes:

• N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
• N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que ceux récommendés par le

fabriquant.
• Ne détruissez pas le circuit frigorifique.
• N’utilisez pas des appareils électiques à l’intérieur du compartiment pourconserver les denrées, apart celles qui 

sont éventuellement récommendés par le fabriquant.dés par le fabriquant.

AVVERTENZA!
Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente 
adatto all'ambiente (infiammabile solo in determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole:

• Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.
• Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore.
• Non danneggiare il circuito refrigerante.
• Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore.

AVISO!
Afim de assegurar um funcionamento normal do seu equipamento de refrigeração que utiliza um refrigerador, o 
R600a, completamente amigo do ambiente (inflamável apenas sob certas condições), deve observar as seguintes 
normas:

• Não obstrua a livre circulação do ar ao redor do equipamento.
• Não utilize dispositivos mecânicos que não os recomendados pelo fabricante para acelerar a descongelação.
• Não destrua o circuito de refrigeração.
• Não utilize equipamentos eléctricos que não aqueles que devem ter sido recomendados pelo fabricante dentro 

docompartimento para guardar comida.

WARNUNG!
Ihr Gerät verwendet ein umweltverträgliches Kältemittel, R600a (nur unter bestimmten Umständen brennbar). Um 
einen einwandfreien Betrieb Ihres Gerätes sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

• Die Luftzirkulation um das Gerät darf nicht behindert sein.
• Verwenden Sie außer der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess 

zu beschleunigen.
• Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.
• Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerätes keine elektrischen Geräte, es sei denn, 

sie sind vom Hersteller empfohlen.



ADVERTENCIA!
Para asegurarse del funcionamiento normal de vuestro refrigerador, conteniendo le refrigerante R600a que contribuye 
a la protección del ámbito (inflamable sólo en ciertas condiciones), le conviene a respectar las reglas siguientes:

• No impide la circulación del aire alrededor del aparato.
• No utilize utensilios mecánicos o otros dispositivos para acelerar el proceso de descongelación otros de los

recomendados por el fabricante.
• No cause daño al circuito refrigerante.
• No utilize aparatos eléctricos en el interior de los compartimentos de la conservación de los alimentos, si 

estos no están conformes con el tipo de aparato recomendado por el fabricante.

VARNING!
För att försäkra dig om en normal drift av din kylningsenhet, som använder ett miljövänligt kylmedel R600a (endast 
flambart under vissa förhållanden) måste du beakta följande regler:

• Förhindra inte att luften cirkulerar fritt runt enheten.
• Använd inte mekaniska enheter för att snabba på avfrostningsprocessen, förutom det som rekommenderas av 

tillverkaren.
• Skada inte kylningskretsen.
• Använd inte elektriska apparater inuti förvarningsfacket, förutom de som rekommenderas av tillverkaren.

ADVARSEL!
For at sikre køleapparatets normale funktion, som i øvrigt bruger den miljøvenlige kølervæske R600a (kun brandbar 
under visse omstændigheder), skal følgende forholdsregler følges:

• Bloker ikke den fri luftcirkulation omkring apparatet.
• Brug ikke andet mekanisk udstyr, end det der er anbefalet af fabrikanten for at accelerere afisningsprocessen.
• Ødelæg ikke kølekredsløbet.
• Brug ikke elektriske apparater inde i skabets opbevaringsafsnit, med mindre de er af en type, der er anbefalet af 

fabrikanten.

УВАГА!
Для того, щоб забезпечити нормальну роботу Вашого холодильника, в якому використовується охолоджуючий 
реагент R600a, абсолютно нешкідливий для навколишнього середовища (займається лише за певних умов), 
Вам Необхідно дотримуватися наступних правил:

• Не створюйте перепон для вільної циркуляції повітря навколо холодильника.
• Не користуйтесь жодними механічними пристроями та інструментами для видалення льоду під час 

розморожування холодильника, окрім тих, що рекомендовані виробником.
• Не допускайте пошкодження охолоджуючого контура.
• Не встановлюйте всередину холодильного відділення, де зберігаються продукти, жодних електричних 

пристроїв, окрім тих, що рекомендовані виробником.
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1
De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met uw product overeen te komen. 

Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.
Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your product. If the 

subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models.
      Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à 
votre produit. Si certains fonctions ne sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres modèles.

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und  können etwas von Ihrem Gerät abweichen. Falls 
Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente all'apparecchio in 
uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
      As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não corresponder exatamente ao seu 
produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas y puede que no se adecúen a su 
aparato con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha adquirido, 
entonces será válido para otros modelos.

Bilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och kanske inte överensstämmer helt med din produkt. Om 
delar inte medföljer produkten du har köpt så gäller det för andra modeller.

Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt. Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, 
du har købt, findes de i andre modeller.

Ілюстрації в даній інструкції є схематичними і можуть відрізнятися від вашої моделі. Якщо до комплектації моделі, 
яку ви придбали, не входять згадані деталі, вони призначені для інших моделей.
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Parabéns por ter escolhido um Electrodoméstico de 
Qualidade da SMEG, concebido para lhe proporcionar 
muitos anos de utilização.
Princípios básicos de segurança! 
Não ligue o frigorífico à corrente eléctrica enquanto não 
tiver retirado todas as protecções de embalagem e 
de transporte. 
• No caso do frigorífico ter sido transportado na
horizontal, deixe-o na vertical durante pelo menos, 4
horas, antes de o ligar para que o óleo do compressor
estabilize.
• No caso de se estar a desfazer de um
electrodoméstico antigo com uma fechadura ou tranca
na porta, certifique-se de que é deixado em segurança
para evitar acidentes com crianças.
• Este frigorífico só deve ser utilizado para o fim a que
se destina.
• Não coloque o frigorífico no fogo. O seu frigorífico
contém, no isolamento, substâncias isentas de CFC
que são inflamáveis. Para obter informações sobre
destruição e instalações disponíveis para o efeito,
sugerimos que contacte a autoridade local.
• Não recomendamos a utilização deste frigorífico
numa sala extremamente fria. (por exemplo, garagem,
estufa, anexo, alpendre, exterior da casa, etc.)
Para obter o melhor desempenho e um funcionamento
sem problemas do seu frigorífico, é muito importante
que leia cuidadosamente estas instruções. O não
seguimento destas instruções pode invalidar o direito à
assistência gratuita durante o período de garantia.
Para facilitar a consulta, guarde estas instruções num
local seguro.
As peças sobressalentes originais serão fornecidas
durante 10 anos a partir da data da compra.

PT Instruções de utilização

Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas com capacidades reduzidas quer a nivel 
físico, psíquico ou mental ou com falta de experiência e conhecimento, excepto quando 
supervisionados ou se lhes foram dadas instruções relacionadas com a utilização do 
aparelho, por alguem responsável pela sua segurança.  

As crianças devem ser supervisionadas para se assegurar que não brincam com o 
aparelho. 
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Requisitos eléctricos
Antes de inserir a ficha na tomada de parede, 
certifique-se de que a voltagem e a 
frequência apresentadas na placa de 
características colocada dentro do frigorífico, 
correspondem à corrente eléctrica que vai 
utilizar.
Recomendamos que este congelador seja 
ligado à corrente através de uma tomada com 
interruptor e fusível e que seja de fácil
acesso.
Aviso! Este frigorífico deve ser ligado a 
uma tomada com terra.
As reparações no equipamento eléctrico só 
devem ser efectuadas por um técnico 
qualificado. As reparações incorrectas 
efectuadas por uma pessoa não qualificada 
implicam riscos que podem ter consequências 
graves para o utilizador do frigorífico.
ATENÇÃO!
Este frigorífico funciona com R 600a, que é um 
gás não prejudicial para o ambiente mas 
inflamável. Durante o transporte e instalação do 
produto, devem ser tomadas as devidas 
precauções para não danificar o sistema de 
arrefecimento. Se o sistema de arrefecimento se 
danificar, e se ocorrer uma fuga de gás, 
mantenha o produto afastado de qualquer 
chama e ventile o espaço durante algum tempo.
AVISO- Não utilize dispositivos mecânicos ou 
outros para acelerar o processo de 
descongelação. Siga apenas as instruções 
recomendadas pelo fabricante.
AVISO - Não danifique o circuito de 
refrigeração.
AVISO - Não utilize aparelhos eléctricos 
dentro dos compartimentos de 
armazenamento de alimentos do frigorífico, 
excepto os que forem recomendados pelo 
fabricante.
AVISO - Se o cabo fornecido estiver 
danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante, pelo seu agente de assistência ou 
pessoas igualmente qualificadas para evitar 
perigo.

Instruções para transporte
1. O frigorífico deve ser transportado apenas
na posição vertical. A embalagem fornecida
deve ser mantida intacta durante o transporte.
2. Se, durante o transporte, o frigorífico tiver
sido colocado horizontalmente, não o ligue
durante, pelo menos, 4 horas, para permitir
que o sistema estabilize.
3. A falha no cumprimento das instruções
acima referidas pode resultar em danos no
frigorífico, para os quais o fabricante não será
responsável.
4. O frigorífico deve estar protegido da chuva,
humidade e de outras acções atmosféricas.
Importante!
• Deve ter cuidado quando limpar/deslocar o
frigorífico, para não tocar na parte inferior dos
fios metálicos do condensador, que se
encontram na parte posterior do aparelho,
para evitar ferimentos nos dedos e nas mãos.
• Não se ponha de pé nem se sente sobre o
frigorífico, pois ele não está concebido para
essa utilização. Se o fizer, corre o risco de
ferimentos ou de provocar danos no aparelho.
• Quando deslocar o frigorífico, certifique-se
de que o cabo principal não fica debaixo do
aparelho, de modo a não danificar o cabo.
• Não permita que as crianças brinquem com
o frigorífico nem com os controlos.

Instruções de instalação
1. Não coloque o frigorífico numa sala onde a
temperatura possa atingir valores inferiores a
10 graus C durante a noite e/ou
especialmente no Inverno, porque o aparelho
foi concebido para funcionar com temperatura
ambiente entre +10 e +38 graus C. A
temperaturas inferiores, o frigorífico pode não
funcionar, o que resulta numa redução do
período de armazenamento dos alimentos.
2. Não coloque o frigorífico junto de fogões ou
de radiadores ou sob luz solar directa, de
modo a evitar uma sobrecarga nas funções
do aparelho. Se o instalar junto a uma fonte
de calor ou a uma arca congeladora,
mantenha as seguintes distâncias laterais
mínimas:
De fogões, 30 mm
De radiadores, 300 mm
De arcas congeladores, 25 mm
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3. Certifique-se de que existe espaço
suficiente em redor do frigorífico, de modo a
assegurar a circulação de ar (Item 2).
• Coloque a tampa de ventilação posterior na
parte de trás do frigorífico, para definir a
distância entre o aparelho e a parede (Item 3).
4. O frigorífico deve ser colocado numa
superfície plana. Os dois pés frontais podem
ajustados, se necessário. Para garantir que o
frigorífico fica na vertical, ajuste os dois pés
frontais rodando-os para a direita ou para a
esquerda, até que o contacto com o chão seja
firme. O ajuste correcto dos pés evita o
excesso de vibração e ruído (Item 4).
5. Para preparar o frigorífico para utilização,
consulte a secção "Limpeza e cuidados".

Detalhes do frigorífico
(Item 1)

1 - Compartimento do termóstato e da  
lâmpada

2 - Ventilador
3 - Prateleiras interiores ajustáveis
4 - Suporte para garrafas de vinho
5 - Colector de água
6 - Caixa de legumes e frutas
7 - Frutas e vegetais tampa da caixa
8 - Suporte do tabuleiro para gelo e tabuleiro 

para gelo
  9 - Compartimentos para alimentos 

congelados
10 - Pé ajustável
11 - Prateleira para jarros
12 - Prateleira para garrafas

Arrumação sugerida para os 
alimentos no frigorífico
Directrizes para a obtenção de 
armazenamento e higiene optimizados:

1. O compartimento do frigorífico destina-se
a armazenar, durante um curto período de
tempo, alimentos frescos e bebidas.

2. O compartimento do congelador está
classificado como “ ” e está preparado 
para congelar e armazenar alimentos pré-
congelados.

Devem ser sempre observadas as 
recomendações para o armazenamento
“ ”, incluídas nas embalagens dos 

alimentos.
3. Os produtos frescos envolvidos em

película devem ser guardados na prateleira.
Os frutos frescos e os vegetais devem ser
limpos e guardados nas gavetas
correspondentes.
4. As garrafas podem ser guardadas no

compartimento da porta.
5. Para armazenar carne crua, coloque-a em

sacos de polietileno e guarde-a na prateleira
inferior. Não deixe que a carne crua entre em
contacto com alimentos cozinhados, para
evitar contaminações. Por razões de
segurança, armazene a carne durante apenas
dois ou três dias.
6. Para obter a máxima eficiência, as

prateleiras amovíveis não devem ser cobertas
com papel ou outros materiais para permitir a
livre circulação de ar frio.
7. Não guarde óleo vegetal nas prateleiras

da porta. Mantenha os alimentos embalados,
envolvidos ou cobertos. Deixe arrefecer os
alimentos e as bebidas quentes antes de os
refrigerar. Os restos de alimentos enlatados
não devem ser guardados dentro da lata.
8. As bebidas gaseificadas não devem ser

congeladas. Os produtos como os gelados de 
água com aromas não devem ser consumidos 
demasiado frios.
9. Alguns frutos e vegetais deterioram-se se

foram mantidos a temperaturas próximas dos
0° C. Por isso, os ananases, melões, pepinos,
tomates e produtos semelhantes devem ser
guardados em sacos de polietileno.
10. As bebidas alcoólicas de alta graduação
devem ser guardadas na vertical e em
recipientes bem fechados. Nunca armazene
produtos que contenham gás inflamável (por
exemplo, latas de natas à pressão, aerossóis,
etc.) ou substâncias explosivas. Pode haver
perigo de explosão.
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Controlo e ajuste da temperatura
As temperaturas de funcionamento são 
controladas pelo botão do termóstato (Item 5)
e podem ser definidas em qualquer posição 
entre 1 e 5 (a posição mais fria).
A temperatura média dentro do frigorífico deve 
ser cerca de +5°C (+41°F).
Assim, ajuste o termóstato para obter a 
temperatura pretendida. Algumas secções do 
frigorífico podem estar mais frias ou mais 
quentes (tal como a gaveta das saladas e a 
parte superior do exterior frigorífico), o que é 
perfeitamente normal. Recomendamos que
verifique periodicamente a temperatura com um 
termómetro, para garantir que o frigorífico se 
mantém à temperatura pretendida. Como as 
aberturas frequentes da porta causam o 
aumento da temperatura interior, recomendamos 
que a feche logo após a utilização.

Antes do funcionamento
Verificação final
Antes de começar a utilizar o frigorífico, 
verifique se:
1. Os pés foram ajustados de modo a garantir
um perfeito nivelamento.
2. O interior está seco e se o ar pode circular
livremente na parte posterior.
3. O interior está limpo, de acordo com as
recomendações apresentadas na secção
"Limpeza e cuidados”.
4. A ficha foi introduzida na tomada de parede
e se a electricidade está ligada. A luz interior
se acende quando a porta é aberta.
E observe que:
5. Ouvirá um ruído quando o compressor
começa a trabalhar. O líquido e os gases no
interior do sistema de refrigeração também
podem fazer algum ruído, independentemente
do compressor estar ou não a funcionar. Esta
situação é perfeitamente normal.
6. Também é normal uma pequena ondulação na
parte superior do exterior frigorífico, devido ao
processo de fabrico utilizado. Não é um defeito.
7. Recomendamos a colocação do botão do
termóstato na posição intermédia e que
controle a temperatura para garantir que o
frigorífico mantém as temperaturas de
armazenamento pretendidas (Consulte a
secção Ajuste e controlo da temperatura).

8. Não carregue o frigorífico imediatamente
após a ligação. Aguarde até que a temperatura
correcta de armazenamento seja atingida.
Recomendamos a verificação da temperatura
com um termómetro de precisão (Consulte a
secção Ajuste e controlo da temperatura).

Conservação dos alimentos
Este produto, mesmo se não tem declarada 
uma secção de 4*,pode congelar uma pequena 
quantidade de alimentos em 24 horas. 
Recomenda-se que a referida quantidade não 
ultrapasse 2kg/24h. Os alimentos devem ser 
completamente e rapidamente congelados 
porque, deste forma, conserva-se o conteúdo 
de vitaminas, o valor nutricional delas, o sabor 
e a frescura. Por isso, recomenda-se que não 
ultrapasse o valor 2kg/24h. Os alimentos já 
congelados não devem entrar em contato com 
os alimentos que irão ser congelados, 
Antes de os congelar, coloque os alimentos 
quentes à temperatura ambiente.  
Se a porta do congelador abrir com dificuldade 
depois do encerramento, não se preocupe. 
Isso acontece devido à diferença de pressão 
de igualdade que permite abrir normalmente a 
porta após alguns minutos. Você vai ouvir um 
som vazio despois de ter fechado a porta. Isso 
é normal.

Fazer cubos de gelo
Encha as formas para gelo até 3/4 da sua 
capacidade e coloque-as no congelador. Solte 
os tabuleiros congelados com uma colher ou 
objecto semelhante; Nunca utilize objectos 
pontiagudos, como facas ou garfos.
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Descongelar

A) Compartimento do frigorífico
O compartimento do frigorífico descongela-se
automaticamente. A água da descongelação
circula até ao tubo de drenagem através de
recipiente colocado na parte posterior do
frigorífico (Item 6).
Durante a descongelação, podem-se formar
gotas de água na parte posterior do frigorífico
onde se encontra o evaporador. Algumas
gotas podem permanecer no interior e
recongelar depois da descongelação estar
terminada. Não utilize objectos pontiagudos,
como facas ou garfos, para remover as gotas
que tenham recongelado.
Se, em qualquer momento, a água da
descongelação não circular pelo canal de
recolha, verifique se o tubo de drenagem não
está obstruído com partículas de alimentos. O
tubo de drenagem pode ser limpo com um
escovilhão adequado ou objecto semelhante
(Item 7)..

B) Compartimento do congelador
A descongelação é um processo muito fácil e
sem dificuldades, devido a um recipiente
especial para recolha da água de
descongelação.
Faça a descongelação duas vezes por ano ou
quando se tiver formado uma camada de gelo
com, aproximadamente, 7 mm. Para iniciar o
procedimento de descongelação, desligue o
frigorífico retirando a ficha da tomada de
parede.
Todos os alimentos devem envolvidos em
várias camadas de jornal e guardados num
local fresco (por exemplo, um frigorífico ou
despensa).
Para acelerar a descongelação, podem ser
colocados cuidadosamente recipientes com
água quente.
Não utilize objectos pontiagudos, como
facas ou garfos, para remover o gelo.

Para efectuar a descongelação, nunca utilize 
secadores de cabelo, aquecedores ou outros 
aparelhos eléctricos.
Com a ajuda de uma esponja, limpe a água 
depositada na parte inferior do compartimento 
do congelador. Após a descongelação, seque 
completamente o interior (Item 8 & 9). Insira a 
ficha na tomada de parede e ligue o interruptor.

Substituição da lâmpada interior

Para substituir a lâmpada utilizada para a 
iluminação do seu frigorífico, por favor chame 
o seu Serviço de Assistência Autorizado.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho não é
ou não são adequada(s) para a iluminação do
espaço. A finalidade desta lâmpada é auxiliar o
utilizador a colocar produtos alimentares no
frigorífico/congelador, de uma forma
confortável e segura.
As lâmpadas usadas neste aparelho têm de
suportar condições físicas extremas, tais como
temperaturas abaixo de -20ºC.
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Limpeza e cuidados
1. Antes de efectuar a limpeza,

recomendamos que desligue o frigorífico
retirando a ficha da tomada de corrente.

2. Na limpeza, nunca utilize objectos
pontiagudos ou substâncias abrasivas, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, detergentes
ou ceras abrilhantadoras.

3. Utilize água morna para limpar o exterior
do frigorífico e seque-o com um pano.

4. Para limpar o interior do frigorífico, utilize
um pano humedecido com uma solução
composta por uma colher de chá de
bicarbonato de soda dissolvido num recipiente
grande de água. Em seguida, seque o interior
do frigorífico com um pano.

5. Certifique-se de que não entra água na
caixa de controlo da temperatura.

6. Se não pretender utilizar o frigorífico
durante um longo período de tempo, desligue-
o, retire todos os alimentos, limpe-o e deixe
aporta entreaberta.
7. Para proteger o acabamento da pintura de

alta qualidade, recomendamos que faça o 
polimento das partes metálicas do aparelho (por 
exemplo, porta exterior, laterais exteriores) com 
cera de silicone (cera de polimento de 
automóveis).

8. Todo o pó acumulado no condensador,
localizado na parte posterior do frigorífico,
deve ser retirado uma vez por ano com um
aspirador.

9. Verifique regularmente as borrachas
herméticas da porta, para assegurar que elas
estão limpas e sem restos de alimentos.
10. Nunca:
• Limpe o frigorífico com material inadequado
como, por exemplo, produtos derivados do
petróleo.
• O exponha a altas temperaturas,
• O limpe, esfregue, etc., com materiais
abrasivos.
11. Remoção da prateleira da porta:
• Para retirar a prateleira da porta, remova todo
o seu conteúdo e, em seguida, puxe-a
cuidadosamente.

12. Certifique-se de que o recipiente especial
de plástico, localizado na parte posterior do
frigorífico e que recolhe a água da
descongelação, está sempre limpo. Se
pretender retirar o tabuleiro para limpá-lo, siga
as instruções a seguir apresentadas:
• Desligue o frigorífico retirando a ficha da
tomada de parede
• Com a ajuda de alicate, incline ligeiramente o
aro existente no compressor, de modo a pode
retirar o tabuleiro
• Levante-o.
• Limpe-o e seque-o com um pano
• Volte a instalá-lo, invertendo a sequência das
operações
13. Para retirar uma gaveta, puxe-a o mais que
puder, incline-a para cima e, em seguida,
retire-a completamente.

Recolocação das portas
Siga as instruções por ordem numérica 
(Item 10).

Procedimentos correctos e incorrectos

Correcto- Limpar e descongelar 
periodicamente o frigorífico (Consulte a 
secção "Descongelação")

Correcto- Guardar a carne crua e de aves sob 
os alimentos cozinhados e os produtos 
lácteos.

Correcto- Retirar dos vegetais as folhas não 
utilizáveis e limpar toda a sujidade.

Correcto- Deixar as alfaces, couves, salsa e 
couve-flor com o talo.

Correcto- Envolver primeiro o queijo em papel 
vegetal e, em seguida, colocá-lo num saco 
de polietileno, retirando a maior quantidade 
de ar possível. Para obter os melhores 
resultados, retirar os alimentos do 
compartimento do frigorífico uma hora antes 
de consumi-los.

Correcto- Envolver a carne crua e de aves em 
polietileno ou papel de alumínio. Este 
procedimento evita que os alimentos 
sequem.

Correcto- Colocar o peixe e os restos em 
sacos de polietileno.
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Correcto- Colocar os alimentos com cheiro 
intenso ou que possam secar em sacos de 
polietileno, envolvê-los em papel de 
alumínio ou colocá-los em recipientes 
herméticos.

Correcto- Envolver bem o pão para mantê-lo 
fresco.

Correcto- Esfriar os vinhos brancos, 
cervejas, e águas minerais antes de os 
servir.

Correcto- Verificar periodicamente o 
conteúdo do congelador.

Correcto- Manter os alimentos no frigorífico o 
menor tempo possível e respeitar as datas 
de validade.

Correcto- Armazenar os alimentos pré-
congelados de acordo com as instruções 
fornecidas nas embalagens.

Correcto- Escolher sempre alimentos frescos 
de alta qualidade e certificar-se de que estão 
totalmente limpos antes de os congelar.

Correcto- Preparar os alimentos frescos para 
congelação em pequenas quantidades, para 
garantir uma congelação rápida.

Correcto- Envolver todos os alimentos em 
papel de alumínio ou colocá-los em sacos 
de polietileno para congelação, retirando 
todo o ar.

Correcto- Envolver os alimentos congelados 
imediatamente após a aquisição e colocá-
los no congelador o mais rápido possível.

Correcto- Descongelar os alimentos no 
compartimento do frigorífico.

Incorrecto- Armazenar bananas no 
compartimento do frigorífico.

Incorrecto- Armazenar melões no frigorífico.
Estes podem ser esfriados durante curtos 
períodos de tempo, desde que sejam 
envolvidos para evitar que fiquem com 
sabor de outros alimentos.

Incorrecto- Cobrir as prateleiras com 
materiais de protecção que possam obstruir 
a circulação de ar.

Incorrecto- Guardar substâncias venenosas 
ou perigosas no frigorífico. Ele foi concebido 
para armazenar apenas alimentos 
comestíveis.

Incorrecto- Consumir alimentos que 
estiveram no frigorífico durante períodos 
excessivos de tempo.

Incorrecto- Armazenar, no mesmo recipiente, 
alimentos cozinhados e frescos. Eles 
deverão ser embalados e guardados 
separadamente.

Incorrecto- Deixar que os alimentos 
descongelados ou sumos pinguem para os 
alimentos.

Incorrecto- Deixar a porta aberta durante 
grandes períodos de tempo, o que encarece 
o custo de funcionamento e causa a
formação excessiva de gelo.

Incorrecto- Utilizar objectos pontiagudos, 
como facas ou garfos, para remover o gelo.

Incorrecto- Colocar alimentos quentes no 
frigorífico. Primeiro, deixe arrefecer os 
alimentos.

Incorrecto- Colocar garrafas ou latas 
herméticas completamente cheias com 
líquidos gaseificados, já que podem 
rebentar.

Incorrecto- Dar às crianças gelados e cubos
de gelo directamente do congelador. A
baixa temperatura pode provocar 
queimaduras nos lábios.

Incorrecto- Congelar bebidas gaseificadas.
Incorrecto- Tentar recongelar alimentos que 

tenham sido descongelados; Estes 
alimentos devem ser consumidos no prazo 
de 24 horas ou cozinhados e recongelados.

Incorrecto- Retirar alimentos do congelador 
com as mãos molhadas.
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Consumo de energia
O volume máximo de armazenamento de 
alimentos congelados é atingido sem usar a 
gaveta do meio e a cobertura da prateleira 
superior localizada no compartimento do 
congelador. O consumo de energia do seu 
equipamento é indicado quando o 
compartimento do congelador está totalmente 
carregado, sem usar a gaveta do meio e a 
cobertura da prateleira superior.

Conselho prático sobre a redução do 
consumo de energia
1. Certifique-se que o equipamento está
localizado em áreas bem ventiladas, longe de
qualquer fonte de calor (fogão, radiador, etc.).
Ao mesmo tempo, a localização do
equipamento deve ser de tal modo que o
impeça de estar sob a incidência directa de
raios solares.
2. Certifique-se que o os alimentos
comprados como refrigerados/congelados
sejam colocados no equipamento logo que
possível, especialmente durante o Verão. É
recomendado usar sacos térmicos para
transportar estes alimentos para casa.
3. Recomendamos que faça a descongelação
de embalagens retiradas do compartimento
do congelador no compartimento do
refrigerador. Para isto, a embalagem a ser
descongelada deve ser colocada num
recipiente para que a água resultante da
descongelação não se derrame no
compartimento do refrigerador.
Recomendamos que inicie a descongelação
pelo menos 24 horas antes de usar o
alimento congelado.
4. Recomendamos que procure abrir a porta o
mínimo possível.
5. Não mantenha a porta do equipamento
aberta mais do que o necessário e certifique-
se de que porta fica bem fechada depois de
ser aberta.

Informação sobre os ruídos e 
vibrações que podem aparecer 
durante o funcionamento do 
equipamento
1. O ruído de funcionamento pode aumentar
durante o mesmo.
- Para manter as temperaturas nos valores
que ajustou, o compressor do equipamento
inicia-se periodicamente.  O ruído produzido
pelo compressor torna-se mais forte quando
inicia e pode ser ouvido um clique quando
pára.
- As características de desempenho e
funcionamento do equipamento podem se
alterar de acordo com as alterações da
temperatura do meio-ambiente. Devem ser
consideradas normais.
2. Ruídos tais como líquidos a escorrer ou a
ser pulverizados
- Esses ruídos são causados pelo fluxo do
refrigerante no circuito do equipamento e
cumprem com o princípio de funcionamento
do mesmo.
3. Outras vibrações e ruídos.
- O nível de ruídos e vibrações pode ser
causado pelo tipo e aspecto do piso onde o
equipamento está posicionado. Certifique-se
que o piso não tem distorções significativas
no nível ou se não cede ao peso do
equipamento (é flexível).
- Qualquer outra fonte de ruídos e vibrações é
representada por objectos colocados no
equipamento. Esses objectos devem ser
retirados do equipamento
- As garrafas e recipientes colocados no
frigorífico estão em contacto. Em tais casos,
desloque as garrafas e recipientes para que
mantenham uma pequena distância entre si.
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• A nova ficha está correctamente ligada,
caso a tenha substituído.

Se, após todas estas verificações, o frigorífico 
continuar sem funcionar, contacte o 
representante onde adquiriu o 
electrodoméstico.
Certifique-se de que efectuou todas as 
verificações acima apresentadas, pois se não 
for encontrada qualquer deficiência será 
debitado um valor.

O símbolo         no produto ou na embalagem indica que este produto não pode ser tratado como 
lixo doméstico normal.  Ao contrário, deve ser encaminhado para o ponto de recolha aplicável 
para a reciclagem de equipamentos eléctricos e electrónicos.  Ao assegurar que este 
equipamento seja eliminado correctamente, ajudará a prevenir potenciais efeitos negativos ao 
meio ambiente e à saúde humana, causados pela eliminação inadequada deste produto.  Para 
informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contacte a câmara municipal 
local, o serviço de recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu o produto.

Resolução de problemas
Se o congelador não funcionar depois de ter 
sido ligado, verifique se:
• Se a ficha está correctamente introduzida

na tomada e se a alimentação eléctrica está
activa. (Para verificar a alimentação
eléctrica da tomada, ligue outro aparelho)

• Se o fusível está fundido, se o disjuntor ou
se o interruptor principal se desligou.

• Se o controlo de temperatura está
correctamente definido.
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